
                    外國人入國工作費用及工資切結書           中、泰文版 

หนงัสือรบัรองคา่ใช้จา่ยและคา่จา้งของแรงงานตา่งชาต ิ

一、 外國人（ชื�อแรงงานตา่งชาติ姓名：         ，國籍

สญัชาต：ิ        ，護照號碼 หมายเลขหนงัสอืเดนิทาง：         ）確實瞭解本次

來臺工作最長可達三年，期滿得協議在臺由原雇主繼續聘僱或辦理轉換由新

雇主接續聘僱。來臺工作應領工資、加班費等如適用勞動基準法，則依該法

規定辦理；如不適用則於勞動契約中訂定。 

      เป็นที�เขา้ใจแลว้วา่  การเดนิทางมาทาํงานที�ไตห้วนัในคร ั%งนี%  มีระยะเวลาสงูสดุ  3  ปี  

เมื�อครบสญัญาแลว้  

สามารถตกลงกบันายจา้งเดมิในการตอ่สญัญาใหมใ่นไตห้วนัหรือยา้ยไปทาํงานกบัน

ายจา้งใหมไ่ด้  สําหรบัคา่จา้ง  ค่าทาํงานลว่งเวลาและรายรบัอื�นๆ  จากการทาํงานนั%น  

หากเป็นกจิการที�อยูใ่นขอบขา่ยการบงัคบัใชข้องกฎหมายมาตรฐานแรงงาน  

ใหเ้ป็นไปตามกฎหมายกาํหนด  หากไมใ่ช้  

ใหเ้ป็นไปตามที�หนงัสอืสญัญาจา้งงานระบเุป็นหลกั 

二、 外國人來臺前在勞工輸出國所發生之全部費用如下： 

       ก่อนการเดนิทางมาไตห้วนั  แรงงานตา่งชาตติอ้งเสยีคา่ใชจ้า่ยท ั%งหมดดงัตอ่ไปนี% 

（一）仲介費：費用由勞工輸出國訂定及查證。 
          คา่บรกิารจดัหางาน：ประเทศผูส้ง่ออกแรงงานเป็นผกูาํหนดและตรวจสอบ 
（二）規費及來臺工作所需費用： 

    ค่าธรรมเนียมและคา่ใชจ้า่ยที�จาํเป็นสาํหรบัการเดนิทางมาทาํงานที�ไตห้วนั 

項目 
รายการ 

金額(勞工輸出國幣

值) 
จาํนวนเงนิ  (บาท)  

項目 
รายการ 

金額(勞工輸出國幣

值) 
จาํนวนเงนิ  (บาท)  

    
    
    
    
    
    
    
    

合  計 

รวมท ั%งหมด 

勞工輸出國幣值 เป็นเงนิจาํนวน              銖 บาท 

(新臺幣          元/เหรียญไตห้วนั) 

三、前點外國人來臺所需費用，已依照勞工輸出國規定填載。 

        外國人來臺工作之借貸，不得由中華民國之雇主及私立就業服務機構



代收代付。 

        以上外國人來臺所需費用及借貸金額，業經勞工輸出國查證屬實，且

經外國人確認無誤。外國人簽名： ____________ 

    คา่ธรรมเนียมและคา่ใชจ้า่ยที�จาํเป็นสาํหรบัการเดนิทางมาทํางานที�ไตห้วนัตามขอ้ 2 
ไดก้รอกตามขอ้กาํหนดของประเทศผูส้ง่ออก 
การชาํระเงนิกูท้ี�ใชส้าํหรบัการเดนิทางมาทํางานที�ไตห้วนั 
หา้มนายจา้งหรอืบรษิทัจดัหางานชว่ยรบัหรอืจา่ยแทน 

    คา่ธรรมเนียมและคา่ใชจ้า่ยที�จาํเป็นสาํหรบัการเดนิทางมาทํางานที�ไตห้วนัขา้งตน้ 
ผ่านการตรวจสอบและรบัรองจากประเทศผูส้ง่ออกแรงงาน 
และไดร้บัการยนืยนัจากแรงงานตา่งชาตแิลว้วา่ถูกตอ้ง แรงงานตา่งชาตลิงนาม : 

____________ 

四、外國人確實瞭解以下中華民國相關收費規定(法令如有修正，應依修正後之

規定辦理)： 

แรงงานตา่งชาตทิราบและเขา้ใจแลว้วา่  ค่าใชจ้า่ยหลงัเดนิทางเขา้สูไ่ตห้วนัมดีงันี%  

(กรณีมกีารแกไ้ขกฎระเบยีบ  ให้เป็นไปตามกฎระเบยีบใหม่)  
（一）服務費：คา่บรกิารดูแลของบรษิทัจดัหางานไตห้วนั 

依照中華民國法令規定，外國人來臺如有委託中華民國私立就業服務

機構辦理就業服務業務，須簽訂書面契約，且中華民國私立就業服務

機構有提供服務事實，始得向外國人收取服務費，至服務費收費標準

應依中華民國私立就業服務機構收費項目及金額標準規定辦理。外國

人未委託中華民國私立就業服務機構辦理就業服務業務，該機構不得

向外國人收取服務費。 

     ตามกฎหมายของสาธารณรัฐจนี (ไตห้วนั) กําหนด 
แรงงานตา่งชาตทิี#มอบหมายใหบ้รษัิทจัดหางานในไตห้วนัเป็นผูใ้หบ้รกิารดแูลใ
นเรื#องการทํางาน จะตอ้งทําสญัญาใหบ้รกิารเป็นลายลกัษณ์อกัษร 
และมกีารใหบ้รกิารจรงิ จงึจะเรยีกเก็บคา่บรกิารดแูลรายเดอืนได ้
อตัราคา่บรกิารใหเ้ป็นไปตามรายการและมาตรฐานการเกบ็คา่ใชจ้า่ยที#กระทรวง
แรงงานประกาศ 
กรณีที#แรงงานตา่งชาตไิมไ่ดม้อบหมายใหดํ้าเนนิการเรื#องการทํางาน 
บรษัิทจัดหางานจะเรยีกเก็บคา่บรกิารรายเดอืนจากแรงงานตา่งชาตไิมไ่ด ้

（二）規費(法令如有修正，依修正後之規定辦理)及其他費用： 

คา่ธรรมเนียมและคา่ใชจ้า่ยอื�นๆ  (กรณีมีการแกก้ฎระเบยีบ  

ใหเ้ป็นไปตามกฎระเบยีบใหม่)  
1、全民健康保險費 เบี%ยประกนัสขุภาพ：每月 เดือนละ新臺幣 NT$            

元 เหรียญไตห้วนั。 



2、勞工保險費 เบี%ยประกนัภยัแรงงาน：每月 เดือนละ新臺幣 NT$         元

เหรียญไตห้วนั (依規定僅漁業或勞工人數在五人以上之事業單位須強制

參加勞工保險，五人以下及從事家庭類工作者並未強制參加勞工保

險)。(ตามกฎหมายจะบงัคบัใหล้กูเรือประมงหรือกจิการตา่งๆ  

ที�วา่จา้งแรงงานต ั%งแต่  5  คนขึ%นไป  ต้องเขา้กองทนุประกนัภยัแรงงาน  

กจิการที�มลีูกจา้งตํ�ากวา่ 5  คน  รวมท ั%งผูช้ว่ยงานบา้นและผูอ้นุบาล  

กฎหมายไมไ่ดบ้งัคบัตอ้งเขา้กองทนุประกนัภยัแรงงาน) 
3、居留證費 คา่ธรรมเนียมทาํใบถิ�นที�อยู：่每年 ปีละ新臺幣 NT$         元

เหรียญไตห้วนั。 

4、 所得稅 ภาษีเงนิได：้一課稅年度居留未滿一百八十三天者 ผูท้ี�อยูไ่มค่รบ  

183  วนัในหนึ�งปีภาษี，每月 หกัเดือนละ新臺幣 NT$       元
เหรียญไตห้วนั；一課稅年度居留滿一百八十三天者 ผูท้ี�อยูค่รบ  183  

วนัในหนึ�งปีภาษี，每月 หกัเดือนละ新臺幣 NT$         元 เหรยีญไตห้วนั。 

(1) 外國人應依所得稅法相關規定繳納所得稅。 

แรงงานตา่งชาตติอ้งเสยีภาษีเงนิไดต้ามกฎหมายภาษีที�เกี�ยวขอ้ง 

(2) 家庭類雇主非屬所得稅法所規定之扣繳義務人，不得替外國人扣

繳所得稅款。 

กฎหมายภาษีไมไ่ดก้าํหนดใหน้ายจา้งของผูช้ว่ยงานบา้นและอนุบาลเป็นผู้

มหีน้าที�หกั  ภาษี  ณ  ที�จา่ย  

จงึหา้มนายจา้งหกัภาษีเงนิไดล้ว่งหน้าจากแรงงานตา่งชาต ิ

(3) 外國人可自行或委任自然人代理申報所得稅；另外國人得以在臺

之國內帳戶或國庫支票辦理退稅。 

แรงงานตา่งชาตสิามารถยื�นแบบแสดงรายการเสยีภาษีเงนิไดด้ว้ยตนเองห

รือมอบหมายใหบ้คุคลอื�นยื�นแทน  

นอกจากนี%แรงงานตา่งชาตสิามารถทาํเรื�องคนืเงนิภาษีโดยผา่น  

บญัชีธนาคารในไตห้วนัหรือเช็คธนาคารชาต ิ

5、職工福利金 เงนิสวสัดกิารพนกังาน：每月 เดือนละ  新臺幣 NT$         元

เหรียญไตห้วนั 

（外國人適用職工福利金條例者填列

สาํหรบัแรงงานตา่งชาตทิี�เขา้ขา่ยใชพ้ระราชบญัญตัิ  เงินสวสัดกิารพนกังาน）。 

五、外國人已充分瞭解來臺前與雇主協議約定如下： 

       แรงงานตา่งชาตทิราบและเขา้ใจอยา่งถอ่งแทแ้ลว้วา่  

กอ่นมาไตห้วนัไดเ้จรจาตกลงกบันายจา้งดงันี% 

1、每月約定工資為 คา่จา้งเดือนละ新臺幣 NT$         元 เหรยีญไตห้วนั。 



2、膳宿費 คา่อาหารและที�พกั：每月 เดือนละ新臺幣 NT$       元
เหรียญไตห้วนั。 

3、外國人受招募來臺機票費 คา่ตั<วเครื#องบนิเที#ยวมาไตห้วัน 由□雇主

นายจา้ง□外國人負擔 แรงงานตา่งชาต，ิ新臺幣 NT$        元
เหรียญไตห้วนั；外國人期滿返國機票費

คา่ต ั5วเครื�องบนิเมื�อทาํงานครบสญัญา：รบัผดิชอบโดย由□雇主 นายจา้ง□

外國人負擔 แรงงานตา่งชาต，ิ新臺幣 NT$    ___ 元 เหรียญไตห้วนั。 

六、切結者簽署如下： 

       ผู้ทําหนงัสอืรบัรองลงนามดงันี% 
1、對於本切結書，本人確認無誤。

ขอรบัรองวา่หนงัสอืรบัรองนี%ถูกตอ้
งทกุ  ประการ 

外國人簽名 แรงงานตา่งชาตลิงนาม：           

護照號碼 หมายเลขหนงัสอืเดนิทาง (務必

填寫 ตอ้งระบุ)：              
日期วนัที�：      日วนั       月 เดอืน       年

ปี 

2、對於本切結書第四點至第五點內

容，本人充分知悉並瞭解除法令規

定外，不得自外國人工資中扣留任

何費用。 

     สําหรบัรายละเอยีดตามขอ้ที�  4  ถึง  

5  ของ  หนงัสือรบัรองนี%  
ขา้พเจา้ทราบและเขา้ใจ 

อยา่งถอ่งแทแ้ลว้วา่  

หา้มมใิหห้กัคา่ใชจ้า่ยใดๆ  

จากเงนิคา่จา้งของแรงงานตา่งชาติ  
เวน้แตท่ี�กฎหมายกาํหนด 

   中華民國雇主 นายจา้งไตห้วนั：         
   (簽章 ลงนาม) 

  負責人或代表人簽章  
  ผูร้บัผดิชอบตามกฎหมาย  ลงนาม：           
  日期 วนัที�：       日 วนั       月 เดือน    

  年 ปี  

3、對於本切結書第二點至第三點內

容，本公司充分知悉並切結遵守收

費規定。 

     สําหรบัรายละเอยีดขอ้ที�  2  ถึง  3  

ของ  หนงัสือรบัรองนี%  บรษิทัฯ  

4、對於本切結書第三點至第四點內

容，本公司充分知悉並切結遵守收

費規定。 

สาํหรบัรายละเอยีดขอ้ที� 3  ถึง  4  

ของ  หนงัสือรบัรองนี%  บรษิทัฯ  



ทราบและเขา้ใจ  

อยา่งถอ่งแทแ้ลว้วา่   จ ะปฏบิตัติาม  

กฎระเบยีบการเก็บเงนิโดยเครง่คร ั
ด 

認可編號 หมายเลขรบัรอง：                
外國人力仲介公司

ชื�อบรษิทัจดัหาไทย (英文

ภาษาองักฤษ)：                        
負責人或代表人簽章

ผูร้บัผดิชอบตามกฎหมาย  ลงนาม：              
日期วนัที�：      日วนั      月 เดอืน        年

ปี 

ทราบและเขา้ใจ  

อยา่งถอ่งแทแ้ลว้วา่   จ ะปฏบิตัติาม  

กฎระเบยีบการเก็บเงนิโดยเครง่คร ั
ด 

許可證號 หมายเลขใบอนุญาต：              
中華民國私立就業服務機構

ชื�อบรษิทัจดัหา  งานไตห้วนั：                 
負責人或代表人簽章

ผูร้บัผดิชอบตามกฎหมาย  ลงนาม：                                               
日期 วนัที�：      日 วนั       月 เดือน    

年 ปี 

備註 หมายเหต：ุ 

1.本切結書經驗證及簽署後至少備置三份正本，一份依據雇主聘僱外國人許可及管理辦法規

定由雇主保存，一份送交中華民國地方主管機關辦理入國三日內通報用，一份由外國人留

存查核。 

หนงัสอืรบัรองฉบบันี%  เมื�อผ่านการรบัรองและลงนามแล้วตอ้งจดัทาํตน้ฉบบัอยา่งน้อย  3  ชุด  โดยให้  

นายจา้งเก็บไว้  1  ชุด  ส่งพรอ้มกบัหนงัสอืรายงานตวั  เมื�อแรงงานตา่งชาตเิขา้มาไตห้วนัภายใน  3  

วนัตอ่หน่วยงานแรงงานทอ้งถิ�น  1  ชุด  ตามระเบยีบการอนุญาตและการบรหิารแรงงานตา่งชาติ  อีก  1  

ชุดใหแ้รงงานตา่งชาตเิก็บไวเ้ป็นหลกัฐาน 

2.本切結書約定切結事項不得為不利益於外國人之變更。 

ขอ้กาํหนดในหนงัสอืรบัรองฉบบันี%  ห้ามมกีารแกไ้ขขอ้ความใดๆ  อนัจะขดัตอ่ผลประโยชน์ของแรงงาน  
ตา่งชาต ิ

3. 中華民國私立就業服務機構不得接受債權人委託在臺代為收取外國人來臺工作有關之借款，

違者依中華民國就業服務法第四十條第一項第五款規定以收取規定標準以外費用論處。 

หา้มบรษัิทจัดหางานในไตห้วนัรับมอบหมายหรอืเป็นตัวแทนเจา้หนี?ในการรับเงนิจากแรงงานตา่งชาต ิ
ผูฝ่้าฝืนจะถกูลงโทษตามกฎหมายการจา้งงานมาตรา 40 วรรค 1 ขอ้ 5 
ฐานเรยีกรับเงนินอกเหนอืจากกําหนด 

4.中華民國私立就業服務機構未受雇主或外國人委託辦理而收取第四點所列費用、經委託辦

理收取費用後未代為繳付、或收取超過上開依規定應繳付費用，依中華民國就業服務法第

四十條第一項第五款規定以收取規定標準以外費用論處。 

บรษิทัจดัหางานไตห้วนัเรียกรบัเงนิตามในขอ้ที�  4  โดยไมไ่ดร้บัการมอบหมายจากนายจา้งหรือ  

แรงงานตา่งชาติ  หรือไดร้บัมอบหมายรบัเงนิไปแล้วแตไ่มไ่ดนํ้าไปชาํระหรือเรียกรบัเงนิเกนิกวา่อตัรา  

กาํหนด  จะถูกลงโทษตามกฎหมายการจา้งงานมาตรา  40  วรรคที�  1  ข้อที�  5  

ฐานเรียกรบัเงนิเกนิกวา่กาํหนด 

5.外國人與雇主每月約定工資如有所調整，全民健康保險費、勞工保險費、所得稅及職工福

利金之金額，應依調整後每月約定工資按相關規定重新核算。 

หากมกีารเปลี�ยนแปลงคา่จา้งรายเดอืนตามที�ตกลงกนัโดยนายจา้งกบัแรงงานตา่งชาติ  หลงัการปรบั  
คา่จา้งใหมจ่ะตอ้งคาํนวณอตัราเบี%ยประกนัสุขภาพ  เบี%ยประกนัภยัแรงงาน  ภาษีเงนิไดแ้ละเงนิกองทุน  
สวสัดกิารแรงงานของสถานประกอบการ  ตามระเบยีบกฎหมายที�เกี�ยวขอ้ง 

6.雇主依勞動契約給付外國人工資時，應記入工資給付方式及外國人應負擔之全民健康保險



費、勞工保險費、所得稅或合意約定膳宿費之項目及金額，又雇主除外國人應負擔之項目

及金額外，應全額以現金直接給付外國人工資，但以其他方式給付者，應提供相關證明文

件，交予外國人收存，並自行保存一份。 

เมื�อนายจา้งจา่ยคา่จา้งแกแ่รงงานตา่งชาตติามสญัญาจา้ง จะต้องระบใุนใบรายการเงนิเดอืนถงึวธีิจา่ย  
รายการและจาํนวนเงนิที�แรงงานจะตอ้งเป็นผูร้บัผดิชอบเอง  อาทิ  เบี%ยประกนัสขุภาพ  เบี%ยประกนัภยั  
แรงงาน  ภาษีเงนิได้  ตลอดจนคา่อาหารและที�พกัตามที�ตกลงกนั  อนึ�ง  นอกเหนือจากรายการและ  
จาํนวนเงนิที�แรงงานตา่งชาตริบัผดิชอบแลว้  ค่าจ้างที�พงึไดร้บัตอ้งจา่ยเป็นเงนิสดโดยตรงแกแ่รงงาน  
ตา่งชาติ  หากจ่ายโดยวธีิอื�น จะต้องมหีลกัฐานที�เกี�ยวขอ้งมอบใหแ้รงงานตา่งชาตเิก็บไว้  ส่วนนายจา้ง  

ควรเก็บไวเ้อง  1  ชุด 

7.外國人力仲介公司或中華民國私立就業服務機構向外國人收取相關就業服務費用，應提供

收據，違者將依法論處。 

เมื�อบรษิทัจดัหางานไทยหรือบรษิทัจดัหางานไตห้วนัเรียกรบัเงนิที�เกี�ยวขอ้งกบัคา่บรกิารจดัหางาน  
จากแรงงานตา่งชาติ  จะต้องออกใบเสร็จให้  ผู้ใดฝ่าฝืนจะถูกดาํเนินคดตีามกฎหมาย 

8.外國人如經轉換雇主，則需與新雇主及中華民國私立就業服務機構重新簽署切結書，惟切

結書中涉及外國人來臺前所發生之全部費用及借款部分無須填寫，如外國人於新雇主接續

聘僱前尚未繳清國外借款者，原切結書所載債權債務關係仍繼續有效。 

เมื�อแรงงานตา่งชาตมิกีารโอนยา้ยนายจา้งใหม่  จะต้องลงนามในหนงัสอืรบัรองกบันายจา้งใหมแ่ละ  
บรษิทัจดัหางานไตห้วนั  ส่วนที�เกี�ยวกบัคา่ใชจ้า่ยและเงนิกูท้ี �เกดิขึ%นกอ่นมาไตห้วนัไมต่อ้งระบใุน  
หนงัสอืรบัรอง  กรณีที�แรงงานตา่งชาตโิอนยา้ยไปทาํงานกบันายจา้งรายใหมแ่ลว้  แตห่นี%สนิกอ่นการ  
เดนิทางมาทาํงานที�ไตห้วนัยงัชาํระไมห่มด  พนัธะเงนิกูท้ี �ระบใุนหนงัสอืรบัรองฉบบัแรกยงัคงมีผลใช้  
บงัคบัตอ่ไป 

9.如外國人力仲介公司或中華民國私立就業服務機構有未依規定收取費用或雇主有未依契約

給付薪資等情事，外國人得向勞動部提出檢舉，該部受理檢舉後，會予以保密，並保護外

國人在臺之工作權益。檢舉電話： 

   (1)勞工諮詢申訴專線：1955 

   (2)桃園移工機場服務站：03-3989002  

   (3)高雄移工機場服務站：07-8036804 
กรณีบรษิทัจดัหาไทยหรือบรษิทัจดัหางานไตห้วนัเรียกรบัเงนิโดยไมป่ฏบิตัติามขอ้กาํหนด  หรือ  
นายจา้งไมจ่า่ยคา่จา้งตามสญัญาจา้งเป็นตน้  
แรงงานตา่งชาตสิามารถรอ้งเรียนตอ่กระทรวงแรงงานได้  เมื�อกระทรวงแรงงานรบัเรื�องแล้ว  
ขอ้มลูผูร้อ้งเรียนจะถูกปิดเป็นความลบั  

ท ั%งนี%เพื�อคุม้ครองสทิธกิารทํางานในไตห้วนัของแรงงานตา่งชาติ  สายดว่นรอ้งทุกข์มดีงันี%  :  

(1) สายดว่นใหค้าํปรกึษาและรอ้งทุกข์ของแรงงาน  :  1955 

(2) หน่วยบรกิารแรงงานตา่งชาตทิี�สนามบนิเถาหยวน：03-3989002  

(3) หน่วยบรกิารแรงงานตา่งชาตทิี�สนามบนิเกาสง：07-8036804 

10.本切結書如有偽造或填寫不實者，依中華民國相關法令接受處分。 

 การปลอมแปลงหรือกรอกขอ้มลูเท็จในหนงัสือรบัรองฉบบันี%  จะถูกดาํเนินคดตีามกฎหมาย 


